
تᘮموتائوس ᗷه رسول س
᠑
پول اوّل نامه

تᘮموتائوس ᗷه اوّل نامه درᗖاره چند ᡨᣍا᜛ن
آسᘮای مردمان از تᘮموتائوس مى نᚲᖔسد. تᘮموتائوس خود جوان هم᜛ار و دوست ᗷه را نامه این س

᠑
پول

مى کرد. همراهى را او س
᠑
پول ᡨᣍشارᚽ سفرهای اغلب در و بود ᡧᣍیونا ᗺدری و یهودی مادری از ، ᢕᣂصغ

ناظر را او نهاᘍت و مى فرستاد ᜇلᛴساها ᗷه ᡫسرکسى ᗷه را او اغلب س
᠑
پول که بود ᡧᣍکسا از ᘍكى تᘮموتائوس

در را او تا مى نᚲᖔسد تᘮموتائوس ᗷه را نامه این س
᠑
پول گذاشت. آن تابع ᜇلᛴساهای و فِسُس ᠐ا ᜇلᛴسای بر

(۲۱‐ ۲۰ و ۵‐ ۳: ۶ ۴ :۱ ‐۸؛ (۱ :۳ ‐۷؛ نماᘍد اصلاح را نادرست تعالᘮم ،(۱۸ و ۳: ۱) کند ᘻشᗬᖔق خدمᙬش
واجد ان ᢔᣂره انتصاب و (۱۵‐ ۱: ۲) ᢝᣍساᛴلᜇ عᘘادت همچون ᜇلᛴسا ادارهٔ ᗷه مᗖᖁوط امور ᡧبرحى درᗖارهٔ و

ᗷدهد. رهنمودها (۲۵‐ ۱۷: ۵ (۳ :۱ ‐۳؛ اᘍط ᡫسر
(١ :٣ ‐٧) ᡧᣚتخُراᘍیهود گِنوسىو تعالᘮم شامل که بود ᡨᣎدعᗷفِسُس ᠐ا اساسىᜇلᛴسای مش᜛لات از ᘍكى

مى شد. ᡧ ᢕᣌدروغ زهد و
᠓لىᜇ تقسᘮم بندی

(١ :١ ‐٢) مقدمه ‐
(٣ :١٦ تا ١ :٣) اᙏش ᢔᣂره و ᜇلᛴسا امون ᢕᣂپ تعالᘮمى ‐

(٦ :٢١ تا ٤ :١) خدمᙬش و ᜇار درخصوص تᘮموتائوس ᗷه ᢝᣍرهنمودها ‐

٢٩٨



٢٩٩ ١–٢ تᘮموتائوس اوّل

و کفرگو گذشته، در گرچه ١٣ ᜍمارد. خᚲᖔش
شد، رحم من بر لᘮکن بودم، زورگو و ستمگر
مى کردم. عمل ᡧᣍماᘍا  ᢔᣍ در جهالت، ازروی که چرا
جاری ᡧᣍه فراواᗷ من بر ما خداوند فᘮض امّا ١٤
عᛴسى مسیح در که ᡨᣎمحب و اᘍمان ᗷا گشت

است.
ᜇامل ᗺذیرش و اعتماد درخور سخن این ١٥
گناه᜛اران تا آمد جهان عᛴسىᗷه مسیح که است
هستم. آنها ᗬن ᡨᣂبزرگ من که ᗷخشد، نجات را
عᛴسى من، در که ᘍافتم رحمت رو، ᡧ ᢕᣌهم از ١٦

᠒نᗬ
ᡨᣂبزرگ که من ᙏسᛞتᗷه را خود ᢔᣂمالصᜇ مسیح

ᗷاشم نمونه ای تا دهد، ᙏشان بودم، گناه᜛اران
اᘍمان او ᗷه ᡧᣍجاودا حᘮات برای که ᡧᣍآنا برای
اᗷدالاآᗷاد تا ᗷاد حرمت و جلال ١٧ آورد. خواهند
ᘍکتا خدای ، ᡧᣍدᘍناد جاودان، ، را سرمدی ᗺادشاه

! ᡧ ᢕᣌآم را،
مطابق را وظᘮفه این تᘮموتائوس، ᛀسرم، ای ١٨
مى سᘛارم تو ᗷه شد، تو بر ᡨᣂشᛴپ که ᢝᣍنبوّتها ᗷا
وجدان و اᘍمان و ١٩ ، ᡧᣎک نᘮکو جنگ آنها در تا
آن، ᡧ ᡨᣌذیرفᘛن ᗷا ᡧعصىᗷ که داری نᜡاه را ᝹اᗺ
ᡧ ᢕᣌب در ٢٠ شده اند. ᡨᣎکش شکسته اᘍماᙏشان در
اᛓشان که مى ᗷاشند اسکندر و هᘮمِنائوس اᛓشان،
کفر دᘍگر گرفته، ت ᢔᣂع تا دم ᢠᣂس شᘮطان ᗷه را

نگᗬᖔند.

کنᘮد دعا مردم همه برای
که مى کنم سفارش ، ᡧ ᢕᣂچ هر از قᘘل شکرگزاری هاᛀ٢س، و شفاعتها دعاها، درخواستها،
برای ٢ شود، آورده جا ᗷه مردم همه برای
در بتوانᘮم تا صاحᘘمنصᘘان، همه و ᗺادشاهان
ᗷگذرانᘮم. را آسوده ای و آرام

ᢇ
زندكى وقار و دینداری

ما نجات دهنده ᛀسندᘍده و نᘮکو این که زᗬرا ٣
ᘍابند نجات مردم همه مى خواهد که ٤ خداست
خدا ᘍک زᗬرا ٥ گردند. نائل حقᘮقت معرفت ᗷه و
وجود اᙏسانها و خدا ᡧ ᢕᣌب واسطه ᘍک و هست
که ٦ عᛴسىاست؛ مسیح که اᙏسان آن ᡧᣎعᘍ دارد،

سلامها

فرمان ᗷه عᛴسى مسیح رسول مسیح١پولس، امᘮدمان و خدا ما نجات دهنده
عᛴسى،

اᘍمان: در  ام ᡨᣛᘮحق فرزند تᘮموتائوس، ᗷه ٢
ᗺدر خدای جانب از ᡨᣎسلام و رحمت و فᘮض

ᗷاد. تو بر عᛴسى مسیح خداوندمان و
ᡧ ᢕᣌدروغ معلمان درᗖاره هشدار

اصرار تو ᗷه مقدونᘮه ᗷه عᗬᖂمتم هنᜡام چنانکه ٣

که دهى فرمان را ᡧعصىᗷ تا ᗷمان فِسُس ᠐ا در کردم،
افسانه ها ᗷه را ᡧ ᡨᣌشᚲᖔخ و ٤ ندهند دᘍگر تعلᘮمى
مᘘاحثات اینها که ᙏسᘛارند،  ᗺاᘍان ᢔᣍ تᘘارنامه های و
طᗬᖁق از که خدا ᜇار تروᗬــــج تا مى ᗷخشند اعتلا را
است، محᘘت ما، فرمان از هدف ٥ است. اᘍمان
حاصل  رᗬا ᢔᣍ

ᡧᣍماᘍا و صالح ᡧᣍوجدا ،᝹اᗺ دلى از که
شده، منحرف اینها از افراد ᡧعصىᗷ که ٦ مى شود.
مى خواهند و ٧ آورده اند، روی ᢝᣍبیهوده گو ᗷه
چه مى فهمند نه آنکه حال ᗷاشند، ᗬعت ᡫسر مان

᠓
معل

مى کنند. اظهار تاᘮᜯد ᗷه آنچه نه و مى گᗬᖔند،
نᘮکوست، ᗬعت ᡫسر که مى دانᘮم ما حال ٨
ᡧ ᢕᣂن ٩ بَرَد. ᜇار ᗷه ᡨᣎه درسᗷ را آن کسى ا᜵ر
ᙏشده وضع منصفان برای ᗬعت ᡫسر که مى دانᘮم
برای سرکشان، و قانون شکنان برای ᗷلᝃه است،
ᜇافران؛ و ناᗺا᝗ان برای گناه᜛اران، و  دینان ᢔᣍ
آدمکشان، برای مادر؛ قاتلان و ᗺدر قاتلان برای
و دروغگᗬᖔان آدم رᗖاᘍان، لواط گران، زنا᝗اران، ١٠
دᘍگر ᡧ ᢕᣂچ هر برای و دروغ، ᗷه شهادت دهندᜍانِ
ᗷا مطابق ١١ ᗷاشد، صحیح تعلᘮم خلاف ᗷه که
شده ده ᢠᣂس من ᗷه که متᘘارک خدای جلالِ انجᘮلِ

است.

آمد گناه᜛اران نجات برای عᛴسى مسیح
که مى کنم شکر را عᛴسى مسیح خداوندمان ١٢

خدمت ᗷه و شمرد ᡧ ᢕᣌام و ᗷخشᘮد ᢝᣍتوانا مرا

مى رᗖایند ،
ᢇ

بردكى ᗷه فروش برای را ᡧᣍساᙏا کسانᘮکه منظور، ١ :١٠



٢–٣ تᘮموتائوس اوّل ٣٠٠

مᘘادا نᘘاشد، اᘍمان در جدᘍد فردی و ٦ نماᘍد؟
شود. دچار اᗷلᛴس محکومᘮت ᗷه و گردد مغرور
نᘮکنام ون ᢕᣂب مردمانِ مᘮان در ᗷاᘍد این، بر علاوه ٧

ᙏشود. گرفتار اᗷلᛴس دام و ᢝᣍرسوا ᗷه تا ᗷاشد

شمّاسان مشخصات

دو نه ᗷاشند؛ ᗷاوقار ᗷاᘍد شمّاسان ᡧ ᢕᣌهمچن ٨

وع. ᡫنامسر منافع در طمّاع نه و مᘮخواره نه رو،
نᜡاه ᝹اᗺ ᡧᣍوجدا ᗷا را اᘍمان سّر ᗷاᘍد اᛓشان ٩
 ملامت ᢔᣍ ا᜵ر و شوند آزموده اوّل ᗷاᘍد و ١٠ دارند.
ᗷه ١١ کنند. شمّاسخدمت مقام در ᘍافتشدند،
نه و ᗷاشند، ᗷاوقار ᗷاᘍد اᛓشان زنان ᡧ گونه، ᢕᣌهم
هر ١٢ . ᡧ ᢕᣌام ، ᡧ ᢕᣂچ هر در و هوشᘮار غیᘘت گو،
و ᗷاشند زن ᘍک شوهر ᗷاᘍد شمّاسان از ᘍک
اداره ᢝᣍکوᘮن ᗷه را خᚲᖔش خانواده و فرزندان
ᗷاشند، کرده خدمت نᘮکو که ᡧᣍشمّاسا ١٣ کنند.
ᡧ ᢕᣂن و مى کنند کسب خود برای والا مرتᘘه ای
عظᘮم ᡧᣍاطمینا عᛴسى، مسیح ᗷه خود اᘍمان در

ᘍافت. خواهند

دینداری سّر

ولى بᘮاᘍم، نزدت ᗷه زودی که دارم آن امᘮد ١٤
ᡧᣍداᗷ کنم، ᢕᣂتأخ ا᜵ر ١٥ تا مى نᚲᖔسم تو ᗷه را اینها
ستون و زنده خدای ᜇلᛴسای که خدا خانه در که
کرد. رفتار ᗷاᘍد چگونه است، حقᘮقت ب ᘮان و
در او که است: عظᘮم دینداری سّر که ᡧ ᢕᣌقᘍ هᗷ ١٦

شد، ظاهر جسم
گردᘍد، تصدیق روح واسطه ᗷه

دᘍدند، را او فرشتᜡان،
شد، موعظه قومها بر
آورد، اᘍمان او ᗷه دنᘮا و
شد. برده ᗷالا جلال، ᗷا و

کرد، فدا آزادی بهای همچون همه برای را خود
این، برای و ٧ . ᡧ ᢕᣌمع زمان برای است ᡨᣍشهاد که
ᡧ ᡽ᣌتعی یهودᘍان ᢕᣂغ م

᠓
معل و رسول و واعظ من

مى گᗬᖔم را حقᘮقت ‐ حقᘮقت و اᘍمان در شدم
نمى گᗬᖔم. دروغ و

دستهای جا، هر در مردان که دارم آرزو ᛀس ٨
دعا برافراشته، جدال، و  خشم ᢔᣍ را مقدّس
تن بر شاᛓسته ᡫپوشسى زنان ᡧ ᢕᣌهمچن ٩ کنند.
بᘮارایند، متانت و نجاᗷت ᗷه را ᡧ ᡨᣌشᚲᖔخ و کنند
ᘍا مروارᗬد، و طلا ᘍا ᗷافته، گᛴسوانِ ᗷه نه
آراسته نᘮکو اعمال ᗷه ᗷلᝃه ١٠ فاخر، جامه های
مدّعى که است ᡧᣍزنا شاᛓسته چنانکه ᗷاشند،

 اند. ᡨᣎخداپرس
د. ᢕᣂگ تعلᘮم ᜇامل، ᘻسلᘮم و آرامى ᗷه ᗷاᘍد زن ١١
مرد بر ᘍا دهد تعلᘮم که نمى دهم اجازه را زن ١٢
آدم زᗬرا ١٣ ᗷاشد. ساᜯت ᗷاᘍد ᗷلᝃه شود؛ ط

᠓
مسل

فᗬᖁب آدم و ١٤ حوا. ᗷعد و شد سرشته اوّل
شد. خطا᝗ار و خورد فᗬᖁب زن ᗷلᝃه نخورد،
در ا᜵ر شد، خواهد رستᜡار زایᘮدن، ᗷه لᘮکن ١٥
ثاᗷت خᚲᖔشᙬنداری ᗷا تقدّس، و محᘘت و اᘍمان

ᗷمانند.

ناظران مشخصات

کسى ا᜵ر که است اعتماد درخور سخن نᘮکو٣این ᜇاری مى کند، آرزو را نظارت مقام
ملامت، از دور ᗷه ᗷاᘍد ناظر بنابراین ٢ مى طلᘘد.
آبرومند، خᚲᖔشᙬندار، هوشᘮار، زن، ᘍک شوهر
مᘮگسار، نه ٣ ᗷاشد؛ تعلᘮم ᗷه قادر و میهمان نواز
نه و ه جو، ᡧ ᢕᣂست نه و ملاᘍم؛ ᗷلᝃه خشن، ᘍا
اداره نᘮکو را خود خانواده ᗷاᘍد و ٤ پولدوست.
گرداند. مطیع وقار ᜇمال در را فرزنداᙏش و کند
را خᚲᖔش خانواده چگونه نداند کسى ا᜵ر زᗬرا ٥
ᡨᣎرسᗙسر را ᜇلᛴسایخدا مى تواند چطور کند، اداره

شوهر ترجمه ها، از ᡧبرحى در ٢ :١٢
اسقف ᘍا، ٣ :٢

دودوزه ᗷاز ᘍا، ٣ :٨



٣٠١ ٤–٥ تᘮموتائوس اوّل

ᗺاᘍداری آنها در ᗷاش. تعلᘮم این و خود مراقب
را شنوندᜍانت و ᡧ ᡨᣌشᚲᖔخ ᡧᣎک ᡧ ᢕᣌچن ا᜵ر که کن،

داد. خواهى نجات

ᜇلᛴسا برای ᢝᣍاندرزها
چون را او ᗷلᝃه مکن، تᗖᖔیخ را سالخورده چون٥مرد را جوانان و کن، نصᘮحت خود ᗺدر
مادران، چون را سالخورده زنان و ٢ خود، برادران
ᜇمال در خᚲᖔش، خواهران مانند را ᡨᣂجوان زنان و

.ᣝاᗺ
کن. ام ᡨᣂاح بیوه اند، ᡨᣎراس ᗷه که را ᡧᣍبیوه زنا ٣
نخست دارد، نوه ها و فرزندان ᡧᣍبیوه ز ا᜵ر امّا ٤
خᚲᖔش، خانواده از نᜡاهداری ᗷا که بᘮاموزند
خود اجداد حق و دهند ᙏشان را خود دینداری
ᛀسندᘍده خدا حضور در این که زᗬرا کنند، ادا را
 کس، ᢔᣍ و است بیوه ᡨᣎراس ᗷه که آن امّا ٥ است.
استغاثه ᗷه را روز و شب و خداست بر امᘮدش
است، عᘮاش که ᡧᣍبیوه ز لᘮکن ٦ مى گذراند. دعا و
ᡧ ᢕᣂن امور این ᗷه ٧ است. مرده ᡧ ᢕᣂن حᘮات، حالِ در
ᡧ ᢕᣌتام کسىدر ا᜵ر ٨ ᗷاشند.  ملامت ᢔᣍ تا فرما ح᜛م
خود خانواده ᗷخصوص و خᚲᖔشان برای معاش
است.  اᘍمان ᢔᣍ از ᛀست تر و اᘍمان منکر نᛴست،
شصت از ᡨᣂمᜇ که کن نام نᚲᖔسى را ᡧᣍز بیوه ٩
که ١٠ ᗷاشد. بوده همسرᘍکشوهر و نᘘاشد ساله
تᛴᗖᖁت را ᡧᣍفرزندا ᗷاشد، معروف نᘮکوᜇاری ᗷه
را ᡧ ᢕᣌمقدس ᗺاyهای ᗷاشد، بوده مهمان نواز کرده،
وقف را خود و مراقᘘتکرده، را دردمندان شسته،

ᗷاشد. کرده نᘮکو ᜇار نᖔع هر
زᗬرا مکن، نامنᚲᖔسى را ᡨᣂجوان بیوه زنان امّا ١١
کند، دورشان مسیح از ᡧᣍشهوا امᘮال چون که
چون ᗷدین گونه، و ١٢ مى شوند. ازدواج خواهان
محکومᘮت مى کنند، ترک را خود ᡧ ᢕᣌنخست اᘍمان
که ند ᢕᣂمى گ ᘍاد این، بر علاوه ١٣ مى آورند. خود بر
نه و کرده؛ گردش خانه ᗷه خانه  و ᗷمانند ت ᘘل
مى شوند، هم فضول و ᡧ ᢕᣌسخن چ ᗷلᝃه ت ᘘل، تنها
این من رأی ᛀس ١٤ مى گᗬᖔند. ناشاᛓسته سخنان و
فرزندان کرده، شوهر ᡨᣂجوان بیوه های که است

شد خواهند دور اᘍمان از ᡧعصىᗷ
آخر، زمانهای در که مى گᗬᖔد آش᜛ارا روح، ᜍمراه کننده٤امّا ارواح از شده، دور اᘍمان از ᡧبرحى
طᗬᖁق از ٢ کرد، خواهند وی ᢕᣂپ دیوها تعالᘮم و
سوخته داغ ᗷا وجداᙏشان که ᡧᣍاᗬᖔدروغگ رᗬا᝗اری
ᡧ ᢕᣂپره ᗷه و مى کنند منع را ازدواج که ٣ است،
تا آفᗬᖁده خدا که مى دهند فرمان ᢝᣍهاᜯخورا از
ᗷا مى شناسند، را حقᘮقت که ᡧᣍآنا و مؤمنان
آنچه هر زᗬرا ٤ شوند. بهره مند آنها از شکرگزاری
را ᡧ ᢕᣂچ هیچ و نᘮکوست است، آفᗬᖁده خدا که
زᗬرا ٥ شود، ᗺذیرفته شکرگزاری ᗷا ا᜵ر کرد، رد نᘘاᘍد

مى گردد. تقدᛓس دعا و خدا ᜇلام ᗷه که

عᛴسى مسیح نᘮکوی خادم
خادم ᚽسᘛاری، برادران ᗷه را امور این ا᜵ر ٦
در ᘍافته تᛴᗖᖁت بود، عᛴسىخواهى مسیح نᘮکوی
کرده ای. را آن وی ᢕᣂپ که نᘮکو تعلᘮم و اᘍمان ᜇلام
نᘘاشد، ᜇاری زنان ᢕᣂپ ᡧ ᢕᣂکفرآم افسانه های ᗷا را تو ٧
گرچه زᗬرا ٨ کن. تᛴᗖᖁت دینداری در را خود ᗷلᝃه
دینداری امّا است، فاᘍده ای اندک را ᗷدن تᛴᗖᖁت
وعده را حال

ᢇ
زندكى هم است؛ مفᘮد ᡧ ᢕᣂچ هر برای

را. آینده
ᢇ

زندكى هم و مى دهد،
است ᜇامل ᗺذیرش و اعتماد درخور سخن این ٩
و جدّ و مى کشᘮم زحمت این برای که زᗬرا ١٠
زنده خدای بر را خᚲᖔش امᘮد چون مى کنᘮم جهد
ᗷخصوص مردمان، همه نجات دهنده که نهاده اᘍم

است. مؤمنان
مگذار ١٢ ده. تعلᘮم و فرما ح᜛م را امور این ١١
شمارد، ᢕᣂحق  ات ᡧᣍجوا سᛞب ᗷه را تو هیچ کس
،ᣝاᗺ و اᘍمان و محᘘت و کردار و گفتار در ᗷلᝃه
قرائت ᗷه آمدنم، تا ١٣ ᗷاش. نمونه را مؤمنان همه
آن ᗷه ١٤ ᗷاش. مشغول تعلᘮم و اندرز و خدا ᜇلام
وسᘮله ᗷه که مکن ᢝᣍاعتنا  ᢔᣍ توست، در که ᢝᣍعطا
مشایخ هیئت که زمان آن شد، داده تو ᗷه نبوّت

گذاشᙬند. دست تو بر
کن آنها وقف را خود و ᗷکوش امور این در ١٥
ت،

ّ
ᗷه دق ١٦ شود. آش᜛ار همه بر تو فت ᡫسرᛴپ تا
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ᡨᣂمᜇ را اᛓشان برادری، دلᘮل ᗷه نᘘاᘍد دارند، مؤمن
کنند، خدمت ᡨᣂبه را آنان ᗷاᘍد ᗷلᝃه کنند. ام ᡨᣂاح
مى برند، نفع اᛓشان نᘮکوی خدمت از که ᡧᣍآنا زᗬرا

هسᙬند. عᗬᖂز و اᘍماندار
ᡧ ᢕᣌراست قناعت و ᡧ ᢕᣌدروغ ᡧ ᢕᣌمعلم

کن. ترغᘮب انجامشان ᗷه و ده تعلᘮم را اینها
ᗷا و دهد تعلᘮم دᘍگر گونه ای ᗷه کسى ا᜵ر ٣
تعلᘮم ᗷا و مسیح عᛴسى ما خداوند صحیح ᜇلام
شده مست غرور از او ٤ نᘘاشد، موافق دینداری
برای ناسالم ولعى او نمى فهمد. هیچ و است
آنها از که دارد ᜇلمات سر بر مجادله و مᘘاحثه
مى شود تولᘮد ، ᡧᣍماᜍدᗷ و ᢝᣍو᜵ا ᡧناسر و نزاع و حسد
در که مردمى مᘮان دائمى کشمکش موجب و ٥
مى کنند ᜍمان و ᜍمراهند حقᘮقت از و فاسد عقل

. ᢝᣍسودجو برای است وسᘮله ای دینداری
است. عظᘮم سودی قناعت، ᗷا دینداری امّا ٦
آن از و نᘮاوردᘍم هیچ جهان این ᗷه که زᗬرا ٧
᝹پوشا و ᝹خورا ا᜵ر لᘮکن ٨ برد. نتوانᘮم هیچ
برای که ᡧᣍآنا امّا ٩ بود. خواهᘮم قانع اینها ᗷا دارᗬم،
دام ᗷه و وسوسه ᗷه حرصمى زنند، ᡧ ᡨᣌاندوخ ثروت
تᘘاهى در را مردم که مى افتند زᗬانᘘار و پᖔچ امᘮال
رᚲشه  ᡨᣎپولدوس زᗬرا ١٠ مى گرداند. غرق نابودی و
ولعىاستکه ᡧ ᢕᣌچن واسطه ᗷه است. ᗷدی ها همه
دردهای ᗷه را خود منحرفگشته، اᘍمان از ᡧعصىᗷ

ساخته اند. مجروح ᚽسᘮار

ᗷکن را اᘍمان نᘮکوی جنگ

ᢠᣍ در و ᗷگᗬᖁز، اینها از خدا، مرد ای تو امّا ١١
ᗺاᘍداری و محᘘت و اᘍمان و دینداری و عدالت
ᗷکن را اᘍمان نᘮکوی جنگ ١٢ ᗷاش. ملاᘍمت و
آن ᗷه که آور ᗷدست را جاودان حᘮات آن و
اف ᡨᣂاع ᚽسᘮار، شهود برابر در و شدی خوانده
سفارش خدا حضور در را تو ١٣ کردی. نᘮکو

ᢝᣍدگوᗷ مجال را دشمن و ᗷاشند کدᗷانو و بᘮاورند
ᜍمراه شᘮطان ᢠᣍ در ᡧ ᢕᣂن ᡧعصىᗷ که چرا ١٥ ندهند.

گشته اند.
داشته بیوه خᚲᖔشاوندان اᘍماندار، ᡧᣍز ا᜵ر ١٦
بر ᗷاری و کند ᘍاری  خود را اᛓشان ᗷاᘍد ᗷاشد،
بیوه  ᡨᣎراس ᗷه که را ᡧᣍآنا ᜇلᛴسا تا نگذارند ᜇلᛴسا

کند. ᜇمک مى ᗷاشند،
شاᛓسته کرده اند، ی ᢔᣂره نᘮکو که ᡧحىᘍمشا ١٧
در که آنان ᗷخصوص مى ᗷاشند، مضاعف ᡨᣎحرم
کتاب زᗬرا ١٨ مى کشند. زحمت تعلᘮم و موعظه
دهان مى کᗖᖔد، خرمن که را «ᜍاوی مى گᗬᖔد:
خᚲᖔشاست.» دستمزد مستحق «ᜇارگر و مَبَند»
گواهى ᗷه مگر مᘛذیر، مشایخ از ᘍكى بر اتهامى ١٩
ادامه گناه ᗷه که را آنان امّا ٢٠ شاهد. سه ᘍا دو
دᘍگران تا کن تᗖᖔیخ همه حضور در مى دهند،

سند. ᡨᣂب
فرشتᜡان و عᛴسى مسیح و خدا حضور در ٢١
را دستورها این که مى دهم سوگند را تو برگᗬᖂده،
روی از را ᜇاری هیچ و ᡧᣎتکᘍشداوریرعاᛴپ ᗷدون

ندهى. انجام طرفداری
و مᘘاش عجول کسى بر ᡧ ᡨᣌدست گذاش در ٢٢
᝹اᗺ را خود ᗷلᝃه مشو، ᗬک ᡫسر دᘍگران گناهان در

دار. نᜡاه
معده جهت ᗷه ᗷلᝃه منوش، آب فقط دᘍگر ٢٣
اب ᡫسر ᡧ ᢕᣂن اندكى مکرّرت،  های ᡫناخوسى و خود

بنوش.
ᗷه پᛴشاپᛴشآنها استو آش᜛ار ᡧبرحى گناهان ٢٤
ظاهر ᗷعدا دᘍگر ᡧبرحى گناهان امّا داوریمى شتاᗷد،
آش᜛ار نᘮکو اعمال سان، ᡧ ᢕᣌهم ᗷه ٢٥ مى شود.
ᡧᣛمخ نتوان نᛴست، آش᜛ار که را آنها ᡨᣎح استو

داشت.
که ᗷاᘍد مى ᗷاشند،

ᢇ
بندكى یᖔغ زᗬر که ᡧᣍآنا ᗷه٦همه تا ᗷدانند ام ᡨᣂاح ᜇمال لایق را خود ارᗖاᗷان

ارᗖاᗷان که ᡧᣍآنا ٢ ᙏشود. گفته ᗷد تعلᘮم، و خدا نام

٤ :٢٥ ت᙭نᘮه ٥ :١٨
٧ :١٠ لوقا ٥ :١٨

١٥ :١٩ ت᙭نᘮه ٥ :١٩
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فراهم ما برای ᡧᣍه فراواᗷ را ᡧ ᢕᣂچ همه که خدا بر
ᢝᣍکوᘮن که کن امر را آنان ١٨ ᗬم. ᢔᣂب بهره تا مى سازد

سخاوتمند بوده، دولتمند ᢕᣂخ ᜇارهای در و کنند
ᢔگنحى طᗬᖁق، این ᗷه ١٩ ᗷاشند. گشاده دست و

برای نᘮکو ب ᘮادی که اندوخت خواهند خود برای
دست ᗷه حᘮاتواقعىرا تا بود اᛓشانخواهد آینده

آورند.
شده ده ᢠᣂس تو ᗷه که را ᡨᣎامان تᘮموتائوس، ای ٢٠
ᡧᣛمخال عقاᘍد و  ها ᢝᣍاوه گوᘍ از کن. حفظ است،

نما، دوری مى شود، نامᘮده معرفت دروغ، ᗷه که
اᘍمان از کرده اند، آن ادعای چون ᡧبرحى که ٢١

شده اند. منحرف
ᗷاد. شما همه ᗷا فᘮض

مى ᗷخشد، حᘮات را ᡧ ᢕᣂچ همه که ᢝᣍخدا مى کنم،
خود شهادت در که عᛴسى مسیح حضور در و
این که ١٤ کرد، نᘮکو اف ᡨᣂاع پᘮلاᘻُس پُ تیوس نزد
تا داری، نᜡاه ملامت از دور ᗷه و  لᝃه ᢔᣍ را ح᜛م
خدا که ١٥ عᛴسىمسیح، خداوندمان ظهور زمان
رسانᘮد، خواهد انجام ᗷه ᡧ ᢕᣌمع وقت در را آن
ربّ و شاهان شاه و ᘍکتا حا᝗م که متᘘارک خدای
نوری در اᗷدیاستو که او تنها ١٦ الارᗖاباست.
را او شد. نزدᘍک آن ᗷه نتوان که است ساᜯن
حرمت اᗷد تا دᘍد، نتواند و ندᘍده هیچ کس که

. ᡧ ᢕᣌآم ᗷاد. قدرت و
ّᢔᣂمتک که نما امر را دنᘮا این ثروتمندان ١٧
ᗷلᝃه نᙫندند، امᘮد دنᘮا ناᗺاᘍدار مال بر و نᘘاشند


